
Ameublement
Furniture

Chaises / Chairs

Tabourets / Stools

Tables / Tables

Chaise tissu gris 
Side chair grey fabric

Fauteuil "Déco" noir
"Deco" armchair black

Fauteuil aluminium
Aluminium armchair

Tabouret chrome "Z" 
"Z" chrome stool

Tabouret de bar noir 
Black bar stool

Table carrée aluminium 
Square aluminium table 

0527 A30

Table ronde aluminium
Round aluminium table 

0527 A40

Table à café 
Coffee table 

0521

Table
Table

0523

0512-Z

Tabouret champignon
Mushroom stool

0511 0512

0502

Tabouret tissu gris
High stool grey fabric

0514

Fauteuil tissu gris
Armchair grey fabric

0504 0502-50503

Disponible 42" haut / Available 42"high

30" x 18"H 30" x 30"H 24" x 30"H 24" x 43"H Table avec jupe 
Draped table

0553

Table avec jupe 
Draped table

0551

72" x 30" x 30"H

48" x 30" x 30"H

0514

06-10

2345 Rue Lapierre, LaSalle, Québec, Canada H8N 1B7
Tél. 514.367.4848 / 1.877.399.3976  Fax 514.367.5115

gesexpo.ca



Comptoirs, présentoirs, divers

Counters, displays,
miscellaneous

Comptoirs, bureau / Counters, Desk

Présentoirs / Displays

Divers / Miscellaneous

Comptoir, portes coulissantes 
Counter with sliding doors 

0606-06

Bureau
Desk

0614-06 0650-060651-06

Comptoir vitrine 
Showcase counter 

Chevalet
Tripod easel

Porte affiche
Sign holder 

0632-A0532 0621

Boîte de tirage pour table 
Raffle cube for table 

0608

0654-0

Support à brochure
Literature rack

0532-A

40" x 20" x 30" H
Comptoir courbé,
portes coulissantes 
Curved counter with
sliding doors

0651-CC-06

40" x 32" X 40"H 40" x 20" x  40"H 40" x 20" x  40"H

Présentoir vitrine 
Showcase 20" x 20" x 80"H60" H

12" x 12" x 12"H Boîte de tirage 
Raffle Box 18,5" x 18,5" x 40"H 9" x 55"H

61" H

Présentoirs
Display Units

Dimensions disponibles sur demande
Dimensions available upon reqest

40" de large aussi disponible / 40" wide also available

Présentoir vitrine 
Showcase 40" x 20" x 80"H

20" de large aussi disponible / 20" wide also available

0661

06-10

2345 Rue Lapierre, LaSalle, Québec, Canada H8N 1B7
Tél. 514.367.4848 / 1.877.399.3976  Fax 514.367.5115

gesexpo.ca



 
 

 
 

 
 

DEMANDE DE  
LOCATION DE MEUBLES 

 
REQUEST FOR 

 RENTAL OF FURNITURE 
 

Date butoir pour prix escompté 
  31 janvier 2012 

Le paiement doit être inclus 
 
 

Deadline date for discounted price 
   January 31, 2012 

Payment must be included 
 
         

  Compagnie/Company   Nom/Name    Tél. /Tel.: 
(         ) 

Télécop. /Fax: 
(       ) 

Rue/Street 
      

 
Nom de l’exposition:  / Show Name : 

Salon Chalets et Maisons de Campagne 2012 
Ville/City, Province 
      

Code postal/Postal Code 
      

 No. de stand/Booth # 
      

Votre No.de commande/Your Purchase order # 
      

 

MEUBLES  ET ACCESSOIRES 
FURNITURE  &  ACCESSORIES 

 MEUBLES  ET ACCESSOIRES 
FURNITURE  &  ACCESSORIES 

Qté. 

Qty. 

No. Description 
Prix 

escompté 
Discounted 

price 

Prix 
régulier 
Regular 

price 

TOTAL 
 

Qté. 

Qty. 

No. Description 
Prix 

escompté 
Discounted 

price 

Prix 
régulier 
Regular 

price 

TOTAL 

 0502-A Fauteuil aluminium 
Aluminium armchair 

76.00 106.00       
  0514 Tabouret  ( tissu gris) 

High stool   ( grey fabric) 
73.00 102.00       

   
   

0502-5 Fauteuil deco noir 
Deco armchair black 86.00 120.00

             0521 Table a café ( blanche) 
Coffee table (white) 

60.00 84.00       

   
   

0503 Chaise (tissu gris) 
Side chair (grey fabric) 41.00 57.00 

             0523 Table 30’’ de diamètre blanche 
 30’’ diameter white table 30in.Ht 82.00 115.00

 

   
   

0504 Fauteuil (tissu gris) 
Arm chair (grey fabric) 54.00 76.00       

       0526 Table de 36’’ de diamètre blanche 30in.Ht 
36’’ diameter white table 30’’ 110.00 154.00

      

 0511 Tabouret champignon 
Mushroom stool 

44.00 62.00  
  0527-A30 Table carré aluminium 

Square aluminium table  24’’ x 30’’H 119.00 167.00
      

   
   

0512 Tabouret de bar (chrome / noir) 
Bar stool (chrome / black) 

41.00 57.00              0527-A40 Table ronde aluminium  
Round aluminium table  24’’ x 43’’H 119.00 167.00

      

   
   

0512-Z Tabouret chrome Z 
Z chrome stool 75.00 105.00       

       0534 Corbeille a papier 
Waste paper basket 14.00 20.00 

      

TABLES D’ÉTALAGE DRAPÉES / DRAPED DISPLAY TABLES 
 TAPIS / SOUS-TAPIS / VINYLE – CARPET / UNDER PADDING / VINYL

Seuls les tapis de grandeur spéciale sont agencés dans la couleur et aux joints 
Only the cut & lay carpets match on colour and seams. 

COULEUR DE TAPIS VOIR PLUS BAS / COLOR OF CARPET SEE BELOW   
   
   

0551- 4’ avec volant 30’’ht /  4’ draped 30 ‘’ht 
rouge/red         bleu/blue      vert/green        
 or/gold            noir/black      blanc/white  

 
80.00 

 
112.00 

      
 

      0576 10’ x 10’ Tapis standard/Standard carpet 
COULEUR VOIR PLUS BAS  189.00 265.00 

      

 0553- 6’ avec volant 30’’ht /  6’ draped 30’’ht 
rouge/red         bleu/blue      vert/green        
 or/gold            noir/black      blanc/white 

95.00 133.00             0577 
10’ x 20’ Tapis standard/Standard carpet 
COULEUR VOIR PLUS BAS 363.00 508.00 

      

   
   

 

0549- 
Volant pour fermer les 4 côtés d’une table 
de 6 pi. 
Skirt to drape fourth side of a 6ft. table  

50.00 70.00 
             0579 10’ x 30’  Tapis standard/standard carpet 

COULEUR VOIR PLUS BAS  532.00 745.00 

 

 0541 4’ avec volant 42’’ht /  4’ draped 42’’ht 
 rouge/red         bleu/blue      vert/green       

 or/gold             noir/black     blanc/white 

119.00 167.00 
  

   
   

0542- 6’ avec volant 42’’ht /  6’ draped 42’’ht 
 rouge/red         bleu/blue       vert/green      

 or/gold             noir/black      blanc/white 

127.00 178.00 
      TAPIS GRANDEUR SPÉCIALE – CARPET CUT & LAY SIZES 

TOUTES AUTRES DIMENSIONS / ALL OTHER SIZES 

 
       00578             X           =           pi.ca./sq.ft. 

COULEUR VOIR PLUS BAS  
2.15/ 

p.c./s.f

3.00/ 

p.c/s.f 

      

      

      
      

 
rouge/red          bleu/blue         vert/green                noir/black   
bourgogne/burgundy                    gris / grey      

       0564- Recouvrement de vinyle (p.c.) Vinyl covering (sq.ft.) 
 

0.50 
 

0.70 
    
  

 
  0564-B Sous-Tapis (P.C.) 

Underpadding (S.F.) 
1.10 1.50  

 
Carte de crédit 

     Credit Card 

Chèque de Cie. 

Company cheque 

Comptant 

 Cash 

Chèque de voyage 

 Travellers cheque 

 Directives MONTANT
AMOUNT 

 

Master  
Card 

 American 

 Express 

Visa Les chèques personnels doivent être visés
Personal cheques must be certified. 

  TPS/GST  5%
R101720233 

 

                Date 
expiration 

      TOTAL PARTIEL 
SUB-TOTAL 

 

Nom du détenteur/Card holder's name 
 

Montant/Amount 
$ 

  TVQ/QST  8.5%
10-0226-0545-JZ 

 

Paiement pour commandes Nos.:/This payment refers to order Nos.: 
 

 Signature Date TOTAL  

INDEMNITÉ D’ANNULATION Seules les réclamations faites sur les lieux avant l’ouverture du salon seront CANCELLATION CLAUSE Claims will not be considered unless filed by the exhibitor on-site, prior to show 
considérées. Après le début d’installation, toute annulation d’articles livrés sera facturée à 50% du coût original. opening.  Items delivered and cancelled after move-in begins will be charge at 50% of the original price.
PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ Les chèques de compagnie seront acceptés jusqu’à deux (2) semaines avant ADVANCE PAYMENT REQUIRED   Company cheques will be accepted up to two (2) weeks prior to show 
le début de la période de montage.. move-in date. 

  Année 2012 /    code  petit r, petit s.. 



 
 

 
 

DEMANDE DE LOCATION 
DE MOBILIER MODULAIRE 

 
REQUEST FOR RENTAL OF 

MODULAR FURNITURE 

 
Date butoir pour prix 

escompté 
31 janvier 2012 

Le paiement doit être inclus
 

Deadline date for 
discounted price 

 January 31, 2012 
Payment must be included 

 
  Compagnie / Company 
      

  Chèque de compagnie 
 Company Cheque 

 Chèque de voyage 
      Traveller's Cheque 

Rue / Street 
      

  Payé comptant 
 Paid  Cash 

 Carte de crédit 
     Credit Card 

Ville, Province / City, Province 
      

Code postal / Postal Code
     

  Mastercard 
 American Express   Visa 

Date  d'expiration 
 Expiry Date 

Nom / Name            (Tél. / Tel) 

      

(Télec. / Fax)
      

 
  

Nom de l'exposition : / Show Name :   
                      Salon Chalets et Maisons de Campagne 2012 

  

No. du stand / Booth No.        Votre no.de commande / Your purchase order No. 
      

 Nom du détenteur / Card Holder's Name Montant Payé / Amount Paid           
$      

 
Qté. 

 Qty. 

Reference DESCRIPTION Prix escompté 

Discounted price 
Prix régulier 

Regular  price 

Total 

 0532 Chevalet / Tripod easel     61’’H 42.00 59.00  

 0532-A Support à brochure / Literature rack      9’’ x 55’’H 104.00 146.00  

      0606-55 
0606-06 
0606-56 

Boîte de tirage métal noir / panneau noir  / Rafle box black metal / black panel           
Boîte de tirage métal aluminium / panneau blanc / Rafle box aluminium metal / white panel     
Boîte de tirage metal noir / panneau blanc / Rafle box black metal / white panel         

110.00 
 

154.00 
      

      0608 Boîte de tirage pour table   /  Rafle cube  for table     12’’ X 12’’ X 12’’H 110.00 154.00       

 0614-06 Bureau  /  Desk   166.00 232.00  

      0621 Présentoir vitrine avec lumière halogène (Électricité extra) 
Showcase  with eyeball halogene (Electrical extra)                   20’' X 20’’ X 80’’H 

404.00 566.00       

 0632-A Porte affiche  /  Sign holder  60’’ H 50.00 70.00  

      0650-06 Comptoir vitrine  /     Showcase counter        40’’ X 20’’ X 40’’H 263.00 368.00       

      
0651-06 Comptoir   /  Counter                                       40’’ X 20’’ X40’’H 205.00 287.00 

      

      0651-CC-06 Comptoir courbé portes coulissantes               40’’ X 32’’ X 40’’H 
Curved counter with sliding doors 292.00 409.00 

      

      0654 
0654-A 

Présentoir vitrine avec ampoule  ou sans    ÉLECTRICITÉ EXTRA  ( ouvert sur les 4 côtés)         
Showcase  with light     or without    ELECTRICAL EXTRA  ( open on 4 sides) 40’’ X 20’’ X 80’’H 

554.00 776.00       

      0681 
0682 

Tablette inclinée /Angled shelf melamine                
Tablette droite / Straight shelf melamine                  

40.00 56.00       

 
 
18" x 18" 

 

0661-20 A 
0661-40 

PRÉSENTOIRS / DISPLAYS UNITS 

____@ 20" Ht.    _____@ Ht. 24"    ____@ 30" Ht.    _____@ Ht. 40" 
 Quantité totale  / Total Quantity =______________ 

 
111.00 

 

155.00 

      

 
18" x 40" 0662-20 A 

0662-40 
______@ 20" Ht. _____@ Ht. 24"   _____@ 30" Ht.    _____@ Ht. 40" 
 Quantité totale  / Total Quantity =______________ 

132.00 185.00       

 
26" x 26" 0663-20 A 

0663-40 
______@ 20" Ht.  _____@ Ht. 24"    ____@ 30" Ht.    ______@ Ht. 40" 
 Quantité totale  / Total Quantity  ______________ 

127.00 178.00       

 
40" x 40" 0664-20 A 

0664-40 
______@ 20" Ht.    ____@ Ht. 24"    ____@ 30" Ht.    ______@ Ht. 40" 
 Quantité totale  / Total Quantity =______________ 

171.00 239.00       

 

PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ / ADVANCE PAYMENT REQUIRED 

Directives / Instructions Montant / Amount       

 TPS / GST  
R101720233               5 % 

      

 Total partiel / Sub total 
      

 TVQ / QST  
M10-0226-0545 0001-JZ       8.5% 

      

Signature 
      

Date 
      

TOTAL      
$        

       Année 2012 /   Petit r, petit s 



 

SERVICES DE 
PRODUCTION 
GRAPHIQUES 

GRAPHIC PRODUCTION 
SERVICES  

 
Date butoir pour prix 

escompté 
31 janvier 2012 

Le paiement doit être inclus 
 
Deadline date for discounted 

price 
 January 31, 2012 

Payment must be included 

 
 

 
    
Compagnie / Company 

  Chèque de compagnie 
 Company cheque 

 Carte de crédit 
 Credit card 

 Comptant 
 Cash 

 Chèque de voyage 
 Traveller's cheque 

Rue / Street 
      

 Les chèques personnels doivent être visés. 
Personal cheques must be certified 

Ville, Province / City,  Province 
      

Code Postal / Postal code 
      

  Mastercard  American 
 Express 

 Visa Date d'expiration 
 Expiry date 

Nom / Name 
      
 

Tél / Tel: (     ) 
      

Télécop. / Fax: (     ) 
      

                     

Nom de l'exposition : / Show  name : 
                         Salon Chalets et Maisons de Campagne 2012 

  Ce paiement correspond aux commandes nos. / This payment refers to order Nos. 

No. du stand / Booth No. 
      

Votre no. de commande / Your purchase order No. 
      

 Nom du détenteur / Card holder's name 
 

Montant / Amount 
      $ 

Commandez à l'avance et économisez.  Toutes les commandes passées lors de l'installation seront facturées à un prix plus élevé. Order in advance and save.  All orders placed during exhibition move-in will be charged a premium. 
 

Prix pour dimensions standards / Prices for standard sizes  Modèle d'affiche. Veuillez cocher: 
Check type of sign required: 

 Vertical  Horizontal 

Référence 
Reference 

Quantité 
Quantity 

 
Dimension / Size 

Prix escompté 
Discounted 

price 

Prix  régulier 
Regular  price 

  
   AUTRES TYPES D’AFFICHAGE / OTHER  SIGN PRODUCTS 

0903     7" X 11" 44.00  62.00  ° Impressions couleur grand format / Wide format colour prints
0904   11" X 14" 46.00  64.00  ° Bannières / Banners
0905   14" X 22" 73.00 102.00  ° Affiches pour boîtes lumineuses / Backlit signage
0906   22" X 28" 99.00  139.00  ° Traitement infographique / Computerized graphic services
0907   28" X 44" 139.00  195.00  ° Sur / On : foamcore, plexiglass, PVC, masonite, etc…
0908   40" X 60" 275.00  385.00                  Prix sur demande / Pricing on request.

                                                                                                                                                                    
 

Texte et disposition de l'affiche (en caractères d'imprimerie ou dactylographié) Text and layout of sign (print or type)
      

 
Les prix actuels tiennent compte des conditions suivantes: 
 

Current prices are based on the following: 

1. Jusqu'à dix (10) mots sur fond blanc. 1. Up to ten (10) words on white card background. 
2. Des frais de 1.00$ pour chaque mot additionnel. 2. Each additionnal word is $1.00 
3. Frais supplémentaires pour toutes demandes spéciales (logos, marque de commerce, 

lettrage spécial, etc.).  Devis fourni sur demande. 
3. Extra charge on all special work (logo, trade mark, special lettering, etc.) 

Quotation supplied upon request. 
4. Toutes les commandes passées durant la période de montage seront majorées de 

40% sur les prix avant le montage.  Commandez tôt et épargnez. 
4. Orders received during the move-in will be charged 40% over the Pre-show 

prices. Order early and save. 
5. Tous les prix ci-dessus seront assujettis à toutes les taxes de ventes. 5. Above prices are subject to all applicable sales taxes. 

 
    
Directives / Instructions Montant / Amount        

 TPS / GST 5 % 
R101720233        

 Total Partiel / Sub-total        

 TVQ / QST 8.5%        

Signature 
      

Date TOTAL        

                     Année 2012   /petit r,   petit s             PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ           ADVANCE PAYMENT REQUIRED 



 

 
DEMANDE 
DE SERVICE DE MAIN-D’ ŒUVRE 
 
REQUEST 
FOR LABOUR SERVICE 
 

    
 Compagnie / Company           Chèque de compagnie 

 Company cheque 
 Carte de crédit 

 Credit card 
 Comptant 

 Cash 
Chèque de voyage 

Traveller's  cheque 

Rue / Street 
      

 Les chèques personnels doivent être visés. 
Personal cheques must be certified 

Ville, Province / City,  Province 
      

Code Postal / Postal code 
      

  Mastercard  American  Express  Visa  Date d'expiration 
 Expiry date 

Nom / Name 
         

Tél / Tel: (     ) 
      

Télécop. / Fax: (                            

Nom de l'exposition /  Show name :  
                             Salon Chalets et Maisons de Campagne 2012 

 Ce paiement correspond aux commandes nos. / This payment refers to order Nos. 

No. du stand / Booth No. 
      

Votre no. de commande / Your purchase order No. 
      

 Nom du détenteur / Card holder's name 
 

Montant / Amount 
    

 
Si la procédure n'est pas indiquée, toute commande à l'avance sera 
retardée jusqu'à ce que l'exposant se présente au comptoir de services sur 
le site même de l'exposition. 
Tarifs de main-d’œuvre: 
 
Temps régulier:               80.00 $ /homme-heure (minimum d'une heure par homme) 
                                                       Lundi au Vendredi  entre 8h00 et  16h00 
Temps supplémentaire: 120.00 $ /homme-heure (minimum d'une heure par homme) 
                                                       Lundi  au  Vendredi 16h00 a  18h00 et  
                                                       Samedi et  Dimanche  8h00  a 16h00 
Temps double :               160.00 $/homme-heure (minimum d’une heure par homme) 
                                                       Lundi  au  Vendredi après 18h00 
                                                       Samedi  et  Dimanche après 16h00 + jours fériés  
Autorisation de travail: Les demandes de services et de main-d'oeuvre commandées par les 
entrepreneurs de services ou autres, doivent être approuvées par l'exposant au moyen d'une lettre 
d'autorisation.  Le paiement des services et de la main-d'oeuvre demeure la responsabilité de 
l'exposant. 
Nous désirons réserver les services de main-d'oeuvre selon l'horaire suivant: 

 If procedure is not indicated, no order will be assigned until exhibitor's 
representative reports to the service desk on show site. 
 
Labour rates:  
 
Straight time:  $ 80.00  /per man hour (one hour minimum per man)  
                                       Monday – Friday  8H00 – 16H00 
Overtime:       $ 120 .00 per man hour (one hour minimum per man)  
                                       Monday – Friday  16H00 – 18H00 
                                       Saturday / Sunday : 8H00 – 16H00 
Double time:  $ 160.00/ per man hour (one hour minimum per man) 
                                Monday – Friday after 18H00 
                                        Saturday – Sunday after 16H00 + holidays  
Work authorization:  Labour and Services ordered on behalf of exhibitors by display builders or 
other parties must be authorized in a letter from exhibitors.  Payment for all labour and services will 
be the responsibility of the exhibitor. 
 
We will require labour according to this schedule: 

 Nombre d'hommes Date Heure     Durée approx.   Quantity of men Date Time       Approx. hours 

Main-d'oeuvre pour montage      Labour to set-up     

Main-d'oeuvre pour démontage      Labour to dismantle     

 
Veuillez indiquer le plan choisi;  Please indicate service desired; 

 Plan A "Attendez l'exposant" - Celui-ci doit superviser le travail 
L'heure du début des travaux ne peut être garantie que lorsque la main d'oeuvre est réservée pour 
le début de la journée de travail, soit à compter de 8h00.  Il est important que l'exposant se présente 
au comptoir de services pour prendre en charge les hommes réservés.  Il est aussi important de se 
présenter au comptoir de services une fois le travail accompli.  Tout le travail est effectué sous la 
supervision de l'exposant. 

  Plan A "Do not proceed" - Exhibitor will supervise. 
Starting time can be guaranteed only in those instances where men are requested for the start of the 
working day, which is 8:00 a.m.  It is important that the exhibitor representative check in at the service 
desk to pick up men ordered.  Also, it is important for the representative to check men out at the service 
desk upon completion of the work.  All work is done under the supervision of the exhibitor 
representative. 

 
Nom du représentant    Representative's name 

 
 Plan B "Agissez sans la présence de l'exposant" 

Selon ce choix, tout le travail est effectué sous la supervision du personnel de GES Montréal.  Ce 
service vous fait gagner temps et argent en permettant à votre personnel de vaquer à d'autres 
occupations. 
Nous chargeons 25% du total de la facture de main-d'oeuvre pour ce  service additionnel 
(minimum 80.$) 
Pour que nous puissions effectuer le travail exigé, sans la supervision de votre représentant, veuillez 
cocher les cases appropriées. 

 Plan B "O.K. to proceed" – Exhibitor do not need to be present. 
All work is done under the direction of GES Canada personnel.  This service saves the 
expense and loss of productive time of your own personnel. 
 
Our charge for this additional service is 25% of your total labour bill ($ 80. minimum) 
In order to complete work without your representative present, we must have the information 
below completed. 

 
 Unité complète  Directives de montage dans la caisse   Self-contained unit  Set-up plans in crate 
 Nombre de caisses  Directives de montage ci-incluses   Number of crates  Set-Up plans attached 
 Photos ci-incluses  Directives spéciales ci-incluses   Photos attached  Set-up instructions attached 

 
Directives pour l'expédition à la fermeture de l'exposition:  Shipping instructions for closed of show: 
   
   
   
   

 
Directives / Instructions Montant / Amount       
 Plan B + 25%       
 TPS / GST 5 %

R101720233        
 Total Partiel / Sub-total        

 TVQ / QST 8.5%        

Signature 
      

Date TOTAL        

       Année 2011 / petit a, petit b   



 

 
 

DEMANDE DE LOCATION DE 
PLANTES ET / OU FLEURS 

 
REQUEST FOR RENTAL OF 

PLANTS AND / OR FLOWERS 
 

  
Date butoir pour prix 

escompté 
31 janvier 2012 

Le paiement doit être inclus 
 

Deadline date for discounted 
price 

  January 31, 2012 
Payment must be included 

 
Compagnie / Company 
      

 Chèque de compagnie 
     Company cheque 

Carte de crédit 
      Credit card 
 

Rue / Street 
      

 Comptant 
     Cash 

Chèque de voyage 
     Traveller's Cheque 
 

Ville,Province / City,Province 

      

Code postal/Postal code  Mastercard American Express Visa Date  d'expiration 

Expiry Date 

Nom / Name  

                           
 

  
Tél / Tel.   TéLéc. / FAX         

 

Nom de l'exposition / Show name :   
                     Salon Chalets et Maisons de Campagne 2012  

 Ce paiement correspond aux commandes No  
 This payment refers to orders Nos. 

No. du stand /Booth No. 

      

Votre no. de commande / Your purchase order No. 

      

 Nom  du détenteur / Card Holder's Name 

      

Montant Payé/ Amount Paid 

$       
  
  

Quant. No. Description Prix escompté 
Discounted price 

Prix régulier 
Regular price 

Montant
 Amount 

      0110 Plantes tropicales ( 3’ à 5’ht)  
Tropical plants  ( 3’ to 5’ht) 

 
77.00 

 
108.00 

      0111- Chrysanthèmes ( jaune / blanc  ou mauve) 
Potted chrysanthemums ( yellow / white or mauve) 

 
43.00 

 
60.00 

      0112 Azalées  
Azaleas 

 
74.00 

 
104.00 

      0113 Fougères 
Ferns 

 
74.00 

 
104.00 

      

      0114 Arrangement de fleurs coupées fraîches 
Fresh cut flowers arrangement 

 
                A.E.D. 

 
                T.B.D. 

      0114-A Arrangement tropical vase : Oiseaux de paradis, Lys orange, Roses Orange, Branche de 
Salix Torturosa, Verdures Exotiques 
Tropical Floral Arrangement :Birds of Paradise, Tiger lilies, Orange Roses, Curly Willow 
branches, Exotic greens 

 
202.00 

 
283.00 

      0114-B Arrangement Orchidée Monochromatique : Fleurs d’orchidée cymbidium, Orchidées 
Dandrobium, mousse verte, Verdures variées 
Orchid Arrangement : Cymbidium Orchids, Dandrobium Orchids, Green Moss, Greens 

 
117.00 

 
164.00 

      0114-C Arrangement Branche de Cymbidium : Branche cymbidium, Branches Salix Torturosa, 
Grosse Feuille Exotique dans pot en hauteur 
Cymbidium branch Arrangement : Cymbidium Orchid branch, Curly Willow, large 
Exotique leafs in pot 

 
202.00 

 
283.00 

      0114-D 10 Tulipes françaises dans un vase clair 
10 French Tulips in vase 

169.00  237.00 

      0114-E 10 Lys Calla Blanc : Lys Calla, Branches, Grosses Feuilles Exotiques dans un vase 
cylindre 
10 White Large Calla Lily : White Calla Lily, Large Exotic greens, Curly Willow in cylinder 
vase 

  
214.00 

  
300.00 

      0114-F Arrangement Protea : Protea au centre, Lys Calla en hauteur croisés, Chrysanthème 
d’Hollande Lime, Verdure variée exotique. 
King Protea Arrangement : King Protea in middle, Yellow Calla, Lime Holland mums, 
Exotic greens 

 
149.00 

 
208.00 

 Demandez au fleuriste de visiter notre stand pour demande très spéciale  Ask the florist to visit our booth for very special arrangements. 
 
 

PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ / ADVANCE PAYMENT REQUIRED 
 

 Montant  
Amount 

 TPS / GST 5.0% 
R101720233 

 
TOTAL PARTIEL 

SUB-TOTAL 

 TVQ / QST 8.5% 
10-0226-0545 0001-JZ 

SIGNATURE DATE TOTAL 

    année 2011 / petit r,  petit s 



 

 
 

Bon de commande 
 Nettoyage de stand 

 
Booth Cleaning Order Form 

 
Date butoir pour prix escompté 
             31 janvier  2012 
Le paiement doit être inclus 
 
Deadline date for discounted  price 
                     January 31, 2012  
Payment must be included 
 

 
Compagnie / Company 
      

  Chèque de cie. 
 Company cheque 

 Carte de crédit 
 Credit card 

 Comptant 
 Cash 

 Chèque de 
voyage  
    Traveller's cheque 

Rue / Street 
      

 Les chèques personnels doivent être visés. 
Personal cheques must be certified 

Ville, Province / City,  Province 
      

Code Postal / Postal code 
      

  Mastercard  American 
 Express 

 Visa  Date 
 d'expiration 
 Expiry date 

Nom / Name 
      

Tél / Tel: (           ) 
 

Télécop./Fax (             ) 
 

                      

Nom de l'exposition / Show name :  

                         Salon Chalets et Maison de Campagne 2012  

 Ce paiement correspond aux commandes nos. / This payment refers to order Nos. 

No. du stand / Booth No. 
      

Votre no. de bon de commande  
Your purchase order No. 
      

 Nom du détenteur / Card holder's name 
 

Montant / Amount 
      $

 
PRIX DU SERVICE DE NETTOYAGE :     CLEANING SERVICE RATES :  
Le service de nettoyage comprend :  Service includes : 
Aspirateur (TAPIS) et poubelle (COLLECTE)  Carpet Vacuuming / Garbage 
 
 

 
 
 

CODE 

 Veuillez indiquer la date du 
premier nettoyage 

AAAA-MM-JR 
Please indicate date of the 
first cleaning  

YYYY-MM-DD 

Nombre de 
jour 

 
Number of 

day 

Surface du 
stand  

 
Stand Area 

Prix 
escompté 

 
Discount 

price 

Prix régulier 
 

Regular 
price 

Montant 
 

Amount 

0150-A 0 à / to300 pi.ca./sq.ft.     43.00 $  

/jour -day 

54.00 $ 

/jour-day 

 

0150-B 301 à / to 600 

pi.ca /sq.ft 

   0.14 $/pi.ca /  
sq.ft./ jr-day  

0.18/pi.ca /  
sq.ft./ jr-day 

 

0150-C 601 à / to 1,000 

Pi.ca / sq.ft 

   0.13 $/pi.ca /  
sq.ft./ jr-day 

0.16/pi.ca /  
sq.ft./ jr-day 

 

0150-D 1,001pi.ca. et plus / sq.ft. 
and up 

   0.12 $/pi.ca /  
sq.ft./ jr-day 

0.15/pi.ca /  
sq.ft./ jr-day 

 

 
 
 
 
 

Directives / Instructions : 
 

Montant / Amount       

 
 

TPS / GST 5% 
R101720233       

 
 

Total Partiel / Sub-total       

 
 

TVQ / QST 8.5%       

Signature 
 

Date 
      

TOTAL 
      

 
 
 PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ ADVANCE PAYMENT REQUIRED 




